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1. Cornel Grad, Al Ii-lea Arbitraj de la Viena (30 aug. 1940). Poz~tia armatei române, Biblioteca Limes, 
Coleqia Histocia Diplomapc, Ed. Limes, Zalău, 2000, ed. a ll-a (re,·ă:wtă şi adăugită), 400 p.; rezumat în lb. 
engl., bibliografie, abrevieri, indice de nume. 

Într-o Notă ampm ediţiei a II-a, autorul arată că ediţia I a acestei lucrări a văzut lumina tiparului la Iaşi, 
în octombrie 1988, Editura Institutului European - Colcc~a istorie şi Diploma,fie, însă, cu două inadmisibile 
greşeli comise de redactoru] responsabil: 1). formularea titlului Al doilea arbitrqj de la Viena - aşa cum apare pc 
coperta l - este greşită. Titlul iniţial corect era cel care apare pe coperta ediţiei a 2-a; 2). un întreg capitol 
(Introducere. Consideraţii generale) a fost uitat pe dinafară, deşi în Cuvântul înainte, se comentează exact chestiunile 
clin acest capitol lipsă, iar la începutul rezumatului în engh::ză se fac referiri exprese la conţinutul acestufa. În 
consecinră, această a II-a ediţie repară erorile comise de editorul ieşean şi adaugă o seric de anexe 
documentare la capitolele 111 şi lV, inclusiv elemente iconografice inedite. 

Sumarul acestui volum cuprinde, în ordine: C11vânt înainte - semnat de V. FI. Dobrinescu, Postfaţă la 
ediţia I - Dumitru Şandru, introducere. Consideraţiigenerale - capitolul Jjpsă din ecLipa 1, 4 capitole (cap. I - Politica 
externă a României între Anschlus.r şi cesiunile tentoriale din vara emului 1940, cap. II - Inteţ,rarea armatei române fn 
sistemul de apărare /m·n mjj!oace politico - diplomatice şi 111ilitare a .frontierei de vest (1919-1940), cap. 111 - Evacuarea 
ten/oriilor cedate în vara a1111l11i 1940: privire comparativă, cap. IV - Patru ani de ejort111i pentru limitarea şi anularea 
consecinţelor Diktaftll11i de la Viena (1940-1944), anexe documentare, şi încheiere. 

Capitolele I - Ill includ câte 2 subcapitole, fiecare, iar capitolul TV 3 subcapitole, astfel: cap. l (A. 
Preliminant politico - diplomatice ale cesiunilor teritoriale ro111â11eşli (1938-1940) şi B. Cea 111ai neagră vară a României din 
seco/111 XX: Cesi1111ile teritoriale şi sfârşit11I României Mmi (26 i1111ie-l septe111bn'e 1940); cap. 11 (A. Pla11utile de apărare a 
frontierei de vest Î11 pelioc1da zi1terbelictf, B. Statutul şi rol11I an11atei române 1i1 perioada dicta/mii carliste (1938-194fJ); cap. 
Ul (A. Evacuarea lerilonllor româneşti cedate fn vara a1111lui 1940; B. Evacuarea Transilvam'ei cedate); cap. IV (A. 
Acfiu11i politico-dip/0111atice ale ref!i111ului a11to11escia11, B. Reclamafiile ro1J1â11eşti adresate Comisiei de efiţeri din Cluj, C. 
Propa,ganda militară dandesti11ă, pri11 radio, in .frontul anti-Diktat). 

Aşa după cum remarcă şi prof. univ. Valeriu Florin Dobrinescu, „Structura lucrării este judicios 
alcătuită, capiLolelc IT şi TV fiind, din punctul de vedere al noută~lor, cele mai reuşite. Tot astfel, capitolul 
III". Această opinie este împărtăşită şi de prof. univ. dr. Dumitru Şandru, care afirmă: „ Privind în ansamblu, 
volumul Al 11-lea Arbitraj de la Viena, al domnului Cornel Grad, poate şi trebuie să fie apreciat ca unul din 
cele mai valoroase studii consacrate acestui subiect. Nu numai baza documentară solidă, dar şi maniera de a 
trata problemele, structura lucrării, concluziile ei logice şi s1jlul în care este scrisă fac clin ea o realizare 
incontestabilă a istoriografiei româneşti din ultimele decenii". Subscricm şi noi întru totul la această idee, mai 
ales că edi\ia a IT-a a fost revăzută şi adăugită cu un capitol nou, plus o anexă documentară şi material 
iconografic inedit, care sporesc volumul informaţional şi imeresul cititorului. De altfel, din informaţiile prof. 
univ. Stepan Vidnjanki (Kiev - Ucraina), am aflat că acest volum face parte din bibliografia obligatorie a 
Institutului de Istorie de pe lângă Academia de Ştiinţe a Ucrainei), ct:ea cc demonstrea'l.ă, o dată în plus, buna 
primire ş i interesul de care se bucură volumul comentat. (Lluba Irina Hotvat) 

2. Cornel Grad, Corina Bejinariu, Ioan Maria Oros, Memorii, jurnale şi lnsemnări transilvane (1938-
1989), Biblioteca Limes, Colecţia Historia - Documenta, Ed. Limes, Zalău, 2000, 375 p. 

Volumul cuprinde 9"documente comentate (memorii, jurnale şi însemnări), care se referă la perioada 
1938-1989, cca. o jumătate de secol din istoria Transilvaniei contemporane, şi este structurat pc 4 mari 
capitole, în afară de Introducere şi Postfaţă: 1 ). Împotriva dictaturii carliste (1938-1940), cu două subcapitole: a). 
Memora11d1umd românilor din Transilvania prezentat de j-unta,rii PNŢ regelui Carol al II-iea (15 dece111b1iet 938), p. 7-52 şi 
b). J11/i11 Maniu vs. dictat11ra carlistă (1111 rcchizjtonl1 dur, mereu actual), p. 53-98, semnate de Cornel Grad; 2). 1940-
1945. Al JI-lea Arbitrqj de la Viena ( 30 august 1940) şi consecinţele sale cu 2 subcapitole: a) C. Grad, l. M. Oros, 

]11mal11I versificat al diaml1fi Petm Fodoca din Cize1:· Din război (1942), p. 99-164; şi b). Cornel Grad Memoriile 
diplomatu{ui ardelean Vasile Stoica despre situaţia i11certă a Transilvaniei de Nord (noiembrie 1!J44febmarie 1945), p. 165-
202; 3). lncep11t11rile şi onginile rmm/11i nou, de tip „b0Lşevic11s'', cu 2 subcapitolc: a). C. Grad Cazul „ Valentin Sima", p. 
303-222, C. Grad Un prefesor ,rimieuan, „nereeducat": Ioan Ossian, p. 223-229; 4) Victoria deplinei a omultli no11 la oraşe 
şi Sclfe, cu subcapit0lul C. Bejinariu, Alexa Paşca: Cronicile satului Aluniş, p. 230-373. 
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T n Introducere se precizează că aceste documente apar~n categoriei memorii (memorandumuri), 
declaraţii ale unor personalităţi politice de primul rang (exemplu Iuliu Maniu), sau ale unor înalţi funcţionari 
diplomatici ardeleni cu vechi state de serviciu (încă înainte de Marea Unire, ca Vasile Stoica etc.), fie jurnale, 
cronici, însemnări ale unor personalităţi locale. În acest sens, majoritatea acestora continuă şi reconfirmă o 
practică dragă mentalităţii transilvane premoderne şi moderne: redactarea unor proteste scrise pentru 
autorităţile vremii, sub forma unor „prea graţioase suplici", dar şi însemnări de tip jurnal, cronici, 
corespondenţă de familie - „menite să fie o stavilă în calea uitării, şi în acelaşi timp, un refugiu izbăvitor, 
compensatoriu în faţa răului social - politic generalizat. Dealtfel, acesta este mesajul esenţial al acestor 
documente ilustrând mentalitatea transilvană post Marea Unire, întărit şi de un vechi text de pe un 
Pe::ntecostarion din Borşa - Maramureş (1768), transpus pe coperta 4: „Mâna cc au scris va putrezi, iară hârtie 
ce slabă va rămâne". (Liuba Irina Horvat) 

3. Poveşti şi legende clin istoria regiunii Eurocarpatice, apăruc,i la ed. Solstiţiu, Satu Mare, 2004, 160 p. 

Volumul cuprinde 160 de pagini, împărţ:it în 3 capitole, care la rândul lor sunt subdivizate pc 
subcapitole. Volumul are o introducere realizată de Ladislau K6nya. 

Volumul este realizat în limba ucraineană, cu o variantă a introducerii În limba română. 
Capitolul I "Poveşti şi legende din satele ucrainene clin Maramureş", cuprinde 22 de legende şi 

poveşti, împărţite în 4 subcapitolc: 
a). Legende privind provenienţa şi denumirea satelor şi a formelor de relief; 
b). Poveşti populare; 
c). Legende şi poveşti privind mitologia; 
d). Legende despre haiduci. 

Capitolul II "Poveştile populare a regiunii Eurocarpatice", împăcţ:it În 3 subcapitole: 
a). Primul fără temetică; 
b). Poveşti despre Matei Corvin; 
c). Poveştile ţiganilor din Ucraina. 

Capitolul III "Poveştile populaţiei regiunii Eurocarpatice, cu 8 capitole: 
a). Poveşti medievale; 
b). Poveşti despre năvala tătară; 
c). Legendele din timpul curuţilor (1707-1711 ); 
d). Legende despre istoria satelor; 
e). Legende haiduceşti - despre Pintea şi Olexa Doboş; 
f). Revoluţia din 1848; 
g). Legendele sec. XX. 

Bine structurat pe capitole, cu o tematică interesantă, oferă cititorului o imagine de ansamblu asupra 
credinţelor populare, a trccurului istoric şi a personalităţilor care au influenţat viaţa politică şi culturală a zonei 
de provenienţă ale legendelor şi poveştilor. Acestea sunt păstrate în frumoasa limbă a cmiei ucrainene din 
regiune şi reprezintă un iz,ror prq:ios pentru cititori, în ceea cc priveşte mentalitatea locuitorilor vorbitori de 
limbă ucraineană şi a credinţelor legate de evoluţia regiunii Eurocarpatice. 

Apreciem efortul colectivului liceului Taras Şevcenko din Sigher şi a d-lui Ladislau K6nya de a se 
îngriji să apară un astfel de volum al legendelor şi poveştilor populaţiei ucrainene din regiune. (Liuba Irina 
Horvat) 


